
Produkto pavadinimas: 30 cm burbulų vamzdis su plaukiojančiais karoliukais 

Produkto kodas: Dėžutė su burbuliukais ir burbulų burbuliukais: BT150-30 

Specifikacija: Turinys: Būtina: 

1 x burbulų vamzdelis Apie 91,8 ltr distiliuoto 

vandens 

1 x nuotolinio valdymo pultas 

(pridedama 1 x CR2025 3V ličio baterija) 

1 x mini kamuoliukų pakuotė 

JK/ES adapteris 

1 x rankinis raudonas siurblys 

(vandeniui išpilti) 

Dydis: 150 cm aukštis x 30 cm 

skersmuo (apytiksliai) 

Svoris: 9,6 kg (be vandens) 97,6 kg 

(su vandeniu) (apytiksliai) 

Medžiaga: Akrilo pagrindas/ Akrilas

Šviesos diodas: 18 nekeičiamų RGB 

šviesos diodų 5V/0,2W 

Adapterio įvertinimas: Įėjimas: 

230-240 V 50 Hz 

Išvestis: 12Vac - 1800mA 

1 x raudonas vandens vamzdis (su 

rankiniu siurbliu) 

PASTABA: visi nurodyti svoriai ir dydžiai yra apytiksliai. 

ĮSPĖJIMAS! 

• Į nuotolinio valdymo pultą įeina 1 x CR2025 ličio baterija. LAIKYTI VAIKAMS NEPASIEKIAMOJE 

VIETOJE. Prarijus monetos formos bateriją arba įdėjus ją į bet kurią kūno dalį,  vos per dvi valandas 

galima patirti sunkių ar mirtinų sužalojimų. Jei manote, kad baterijos galėjo būti prarytos arba įdėtos į

bet kurią kūno dalį, nedelsdami kreipkitės į gydytoją.

• Mirksinčių šviesų seka gali paveikti asmenis, kurie yra jautrūs šviesai jautriai epilepsijai ar kitokiam 

jautrumui šviesai.

• Šis gaminys nėra žaislas, jį galima naudoti tik prižiūrint suaugusiesiems. Dėl mažų dalių gali kilti pavojus 

užspringti. Visą laiką būtina suaugusiųjų priežiūra.

• Saugokite mini kamuoliukus ir raudoną vandens vamzdelį vaikams nepasiekiamoje vietoje. Galimas 

užspringimo ir uždusimo pavojus.

Saugos įspėjimai: 

• Prieš pradėdami atidžiai perskaitykite šias instrukcijas ir išsaugokite jas ateičiai. Patikrinkite pakuotės

turinį ir įsitikinkite, kad turite visas išvardytas reikalingas dalis ir kad jų netrūksta. Jei kokių nors dalių

trūksta

NEBANDYKITE surinkti gaminio.



• Prieš surinkdami įsitikinkite, kad gaminys nėra pažeistas. Jei kuri nors gaminio dalis yra pažeista, 

nebandykite jo surinkti ir naudoti.

• Nebandykite šio gaminio prijungti prie elektros tinklo. Šio gaminio nereikia prijungti prie elektros 

tinklo. Jis veikia naudojant pridedamą adapterį.

• Naudokite tik su šiuo gaminiu pateiktą adapterį ir nenaudokite jokio kito adapterio.

• Šiame gaminyje yra nekeičiamų šviesos diodų. Jei kuris nors iš šviesos diodų nustoja veikti, visą įrenginį 

reikia išmesti pagal vietos tarybos rekomendacijas.

• Prieš naudojimą / surinkimą nuimkite visą pakuotę. Nedirbkite su pakuote. Laikykite pakuotę atokiau 

nuo vaikų ir naminių gyvūnų.

• Laikykite atokiau nuo šilumos šaltinių ar atviros liepsnos.

• Skirta naudoti tik patalpose.

• Užtikrinkite, kad kabelis būtų nutiestas taip, kad nekiltų suklupimo, įsipainiojimo ar užspringimo 

pavojaus.

• Pastatykite vamzdelį taip, kad jo nebūtų galima   nuversti.

• Į  talpą NEPILKITE nieko, išskyrus vandenį ir mini kamuoliukus.

• NEBANDYKITE judinti gaminio, kai jis pripildytas vandens arba prijungtas prie elektros tinklo.

• Valydami ar keisdami vandenį VISADA atjunkite nuo elektros tinklo.

• Reguliariai tikrinkite, ar kabeliai vis dar prijungti ir ar įrenginys nepažeistas.

• Šiame gaminyje yra judančių dalių, todėl tikėtinas tam tikras triukšmas ir vibracija.

• Asmenis (įskaitant vaikus), kurių fiziniai, jutiminiai ir protiniai gebėjimai yra riboti arba kuriems trūksta 

patirties ir žinių, VISADA PRIVALO prižiūrėti kompetentingas asmuo, atsakingas už jų saugumą.

• Reguliariai tikrinkite, ar gaminys nepažeistas, ir įsitikinkite, kad visi laidai / vamzdeliai vis dar patikimai 

prijungti.

Instrukcijos: 

1) Prieš pradėdami atidžiai perskaitykite šias instrukcijas ir išsaugokite jas ateičiai. Patikrinkite pakuotės 

turinį ir įsitikinkite, kad turite visas išvardytas reikalingas dalis ir kad jų netrūksta. Jei kokių nors dalių 

trūksta    NEBANDYKITE surinkti gaminio.

2) Atsargiai išimkite gaminį iš pakuotės.

3) Kadangi šis gaminys neturi būti prijungtas prie laidų, prijungiamas adapteris, todėl įsitikinkite, kad 

kištukinis lizdas yra pasiekiamu atstumu, per daug neištempiant laido.

4) Rekomenduojama gaminį pirmiausia išbandyti, kad įsitikintumėte, jog visi komponentai veikia

taip, kaip numatyta. Nuimkite dangtelį, esantį kolonos viršuje. Iš pradžių įpilkite maždaug 0,5 l - 1 l 

vandens. Prijunkite adapterį ir įjunkite gaminį, įsitikinkite, kad veikia lemputės ir nuotolinio



valdymo pultas, ir įsitikinkite, kad girdisi siurblys. Turėtumėte matyti, kad skydelio apačioje 

atsiranda nedidelis kiekis burbuliukų. Atjunkite adapterį. 

5) Padedami kompetentingo suaugusiojo, nuspręskite, kur norite pastatyti šį gaminį, ir pasirūpinkite, kad 

jis stovėtų.

6) Kai akrilo vamzdis bus padėtas, atsargiai pripilkite į jį vandens, kol vandens lygis bus maždaug 1/2'' nuo 

krašto.

7) Į  vidų įdėkite mini karoliukus.

8) Vamzdžio dangtelį uždėkite atgal.

9) Įkiškite jungties kištuką į pagrindinį lizdą, o transformatorių - į pagrindinį maitinimo lizdą. Įjunkite.

Trikčių šalinimas: 

"Playlearn" daugelį metų tobulinome savo burbulų funkcijų asortimentą, kad užtikrintume, jog jie nekeltų problemų. 

Norime, kad būtumėte visiškai patenkinti savo pirkiniu, todėl kviečiame atsakyti į visus jums rūpimus 

klausimus. Rašykite mums el. paštu sales@play-learn.co.uk arba skambinkite telefonu 0161 737 5099. 

Gaminys yra subtilus, todėl jį reikia prižiūrėti, kad ilgai tarnautų. Atkreipkite dėmesį į toliau pateiktą skyrių 

"Distiliuotas vanduo ir vandentiekio vanduo". Visada, kai reikia atlikti techninę priežiūrą arba pakeisti 

vandenį, rekomenduojame, kad tai atliktų 2 asmenys. 

Distiliuotas vanduo ir vanduo iš čiaupo: Nors šis gaminys sukurtas taip, kad gerai veiktų su vandentiekio vandeniu, jį 

reikės prižiūrėti dažniau dėl dumblių ir vandens drumstumo. Vandenį reikės keisti kas kelis mėnesius, o 

naudojant distiliuotą vandenį, vanduo ilgiau išliks švaresnis. 

Vandens ištuštinimas: Iš vamzdžio išpilti vandenį padeda siurblys ir vamzdis. Prijunkite vandens vamzdelį prie 

antgalio, esančio arčiau rankinio siurblio rankenos. Kitą vamzdžio galą įkiškite giliai į skydą, o ant grindų 

(arba žemesnėje vietoje nei vamzdžio galas) pastatykite didelį kibirą ir pradėkite siurbti, kol pradės tekėti 

vanduo. 

Valymas: Jei kurį laiką nekeitėte vandens, gali susikaupti dumblių. Vandenį reikia reguliariai tikrinti, jei jis pradeda 

keisti spalvą ir (arba) atrodo tamsesnis, laikas keisti vandenį. Jei aplink purkštukus susikaupia dumblių, jie 

neleidžia susidaryti burbuliukams. Norėdami išvalyti, naudokite šiltą vandenį ir švelnų ploviklį (ne tokį, kuris 

sukuria muilo burbuliukus), ištuštinkite akrilo vamzdelį, įpilkite maždaug 2 litrus šilto vandens, įlašinkite 

lašelį švelnaus ploviklio ir palikite mirkti valandą, nuplaukite ir galbūt pakartokite, priklausomai nuo to, kiek 

dumblių susikaupė. Įsitikinkite, kad panaudojus ploviklį produktas nuplaunamas tik šiltu vandeniu, kad būtų 

nuplauti likučiai. 

Įtrūkusi plokštė: Jei dėl kokių nors priežasčių įtrūko akrilo vamzdelis, susisiekite su "Playlearn", kad aptartumėte 

galimybę gauti pakaitinį skydelį. Neišmeskite jo, kol negausite naujo, nes gali prireikti įtrūkusio skydelio 

dalių. Įtrūkusią plokštę taip pat gali tekti grąžinti tiekėjui. 
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Nėra karoliukų judėjimo: Ar prietaisas įjungtas į elektros tinklą ir įjungtas? Jei iš pagrindo nesigirdi garso? Jei 

siurblys neskleidžia jokio garso, patikrinkite adapterį, ar adapteris šiltas? Jei taip, adapteris yra tinkamas, jei 

šaltas, vadinasi, adapteris neveikia ir jums reikės naujo adapterio. Kreipkitės į produkto palaikymo tarnybą. 

Neveikia nuotolinio valdymo pultas: Nuotolinio valdymo pultas skirtas šviesos spalvoms ir mirgėjimo modeliams 

keisti. Jis neišjungia burbulų. Jei šviesos įjungtos, bet nuotolinio valdymo pultu jos nesikeičia, pabandykite 

šiek tiek priartėti prie burbulų vamzdžio. Jei vis tiek neveikia, pakeiskite bateriją. Jei tai problemos 

neišsprendžia, kreipkitės į "Playlearn" dėl pakaitinio nuotolinio valdymo pultelio. Jei naujasis nuotolinio 

valdymo pultelis vis tiek neišsprendžia problemos. Kreipkitės į "Playlearn" dėl tolesnės pagalbos. 

Informacija apie garantiją 

Dėkojame, kad pasirinkote mūsų gaminį. Visi mūsų gaminiai pagaminti iš aukščiausios kokybės medžiagų. Jei 

nepasiekėme mums įprasto aukščiausios kokybės standarto, savo nuožiūra per 12 mėnesių nuo įsigijimo 

datos gaminį pataisysime arba pakeisime. Būtina pateikti galiojantį pirkimo įrodymą su aiškiai nurodyta 

pirkimo data. Taip pat reikės pateikti sugedusios prekės nuotraukas, kad galėtume įvertinti tikrąją defekto 

priežastį. Toliau skaitykite išsamų garantijos aprašymą. Atkreipkite dėmesį, kad jei gaminys sugenda bet 

kokiu būdu, bus pakeista tik sugedusi dalis, viso įrenginio nekeisime. 

Vandens žala: Mūsų gaminiai nėra pagaminti taip, kad atlaikytų ekstremalias temperatūras. Netinkamas laikymas, 

kai gaminyje užšąla vanduo, gali sukelti žalą ir yra laikomas aplaidumu, todėl ši garantija jam netaikoma. 

Naudojant "kietą vandenį" ir (arba) ėsdinančius valiklius, gali būti pažeisti dažai ar kita apdaila. Jei įrenginio 

nelaikysite švaraus arba naudosite priedus ir (arba) valiklius, garantija taip pat neteks galios. Kaip ir bet kuris 

kitas gaminys, visos apdailos medžiagos laikui bėgant pamažu blunka ir keičia spalvą. Garantija galioja tik 

nuo stipraus ar visiško išblukimo per pirmuosius metus nuo įsigijimo datos. 

Garantija netaikoma: Apribota garantija NEGALIOJA tais atvejais, kai žala atsirado dėl 1. Pervežimo metu padarytų 

pažeidimų 2. netinkamos priežiūros ir (arba) nepriežiūros 3. Aplinkos ir (arba) gamtos veiksnių 4. 

panardinimo į vandenį, išskyrus nurodytus atvejus 

5. Netinkamas montavimas, laikymas ir (arba) priežiūra. Ši garantija negalioja, jei gaminys buvo sugadintas dėl

nelaimingo atsitikimo, netinkamo naudojimo, aplaidumo, netinkamo montavimo ir (arba) modifikavimo. Tai 

apima bet kokius ir (arba) visus defektus, atsiradusius dėl užšalusio vandens, kieto vandens pažeidimų, 

įrenginio nelaikymo švariu ir be kenksmingų priedų, tokių kaip baliklis ar chloras, kurie turi įtakos dažams ir 

(arba) dalims. Ši garantija taip pat neapima jokių papildomų mokesčių ar montavimo, išvežimo, šalinimo ir 

(arba) siuntimo išlaidų ar netiesioginės žalos, susijusios su bet kokiu garantiniu reikalavimu. 



Nuotolinio valdymo valdymas / Fjernbetjening / Bediening op afstand / Kaukosäätimen käyttö / Fonctionnement 

de la télécommande / Bedi nung der Fernbedienung / Funzionamento del controllo remoto / Drift av 

fjernkontroll 

Apsauga nuo nuotolinio valdymo / Operación de control remoto / Fjärrkontroll 

Padidinti ir sumažinti ryškumą Forøg og 
formindsk lysstyrken Helderheid 
verhogen en verlagen Lisää ja vähennä 
kirkkautta Augmenter et diminuer la 
luminosité Erhöhen und Verringern der 
Helligkeit Aumentare e diminuire la 
luminosità Øk og reduser lysstyrken 
Zwiększanie i zmniejszanie jasności 
Aumentar y disminuir el brillo 
Öka och minska ljusstyrkan 

Pakeitimai naudojant skirtingas 
spalvas blykstės režime 
Æ n d r i n g e r  gennem forskellige 
farver i flashtilstand Wijzigingen 
door verschillende kleuren in de 
Flash-modus Muutokset eri 
väreissä Flash-tilassa 
Changements de différentes 
couleurs en mode Flash Wechsel 
durch verschiedene Farben im 
Flash-Modus Cambia attraverso 
diversi colori in modalità Flash 
Endres gjennom forskjellige 
farger i Flash-modus Zmiana 
różnych kolorów w trybie lampy 
błyskowej Cambia a través de 
diferentes colores en el modo 
Flash Ändrar genom olika färger i 
Flash-läge 

Grojimo/pauzės ir 
išjungimo mygtukai 
Afspil/pause og Fra-
knapper 
Knoppen Afspelen/Pauzeren en Uit Toisto-
/Tauko- ja Pois-painikkeet Boutons 
Lecture/Pause et Désactivé 
Wiedergabe/Pause und Aus- Tasten 
Pulsanti Play/Pausa e Spegnimento 
Knappene Spill av/på pause og Av Przyciski 
odtwarzania/pauzy i wyłączania Botones 
de reproducción/pausa y apagado 
Knapparna Spela upp/Pausa och Av 

Šviesos peršoka tarp 3 
arba 7 spalvų Lys 
springer mellem 3 eller 7 
farver Lampen springen 
tussen 3 of 7 kleuren 
Valot hyppäävät 3 tai 7 
värin välillä 
Les lumières sauteront entre 
3 ou 7 couleurs Die Lichter 
springen zwischen 3 oder 7 
Farben Le luci salteranno tra 
3 o 7 colori 
Lizeno bunkeris su 3 arba 7 talpyklomis 
Światła będą przeskakiwać 
między 3 lub 7 kolorami Las 
luces saltarán entre 3 o 7 
colores 
Lamporna hoppar mellan 3 eller 7 färger 

Keisti įvairias spalvas statiniu 
režimu Skift mellem forskellige 
farver i statisk tilstand 
Verander door verschillende kleuren in 
statische modus Vaihda eri väreillä 
staattisessa tilassa 
Changement de différentes couleurs en 
mode statique Wechsel durch 
verschiedene Farben im statischen 

Šviesos lėtai keičia 3 arba 7 
spalvas. Lysene vil langsomt 
falme mellem 3 eller 7 farver. 
Lichten zullen langzaam vervagen 
tussen 3 of 7 kleuren. Valot 
haalistuvat hitaasti 3 tai 7 värin 
välillä. 
Les lumières s'estomperont 
lentement entre 3 ou 7 couleurs. 



Modus Passare attraverso vari colori in 
modalità statica 
Endre gjennom forskjellige farger i statisk 
modus Zmieniaj różne kolory w trybie 
statycznym 
Cambiar a través de varios colores en 
modo estático Ändra genom olika färger i 
statiskt läge 

Die Lichter verblassen langsam 
zwischen 3 oder 7 Farben. Le luci 
svaniranno lentamente tra 3 o 7 
colori. 
Lysene vil sakte falme 
mellom 3 eller 7 farger. 
Światła powoli bledną 
między 3 a 7 kolorami. 
Las luces se desvanecerán 
lentamente entre 3 o 7 colores. 
Lamporna bleknar långsamt mellan 
3 eller 7 färger. 

Atsitiktinai keičia visas sekas ir 
spalvas Æ n d r e r  tilfældigt 
gennem alle sekvenser og farver 
Willekeurig verandert door alle 
sequenties en kleuren Muuttuu 
satunnaisesti kaikkien sekvenssien 
ja värien läpi 
Alyviniai pokyčiai per visas spalvas ir 
spalvas Zufälliger Wechsel durch alle 
Sequenzen und Farben 
Cambia casualmente attraverso 
tutte le sequenze e i colori Tilfeldig 
endringer gjennom alle sekvenser 
og farger Losowo zmienia się się we 
wszystkich sekwencjach i kolorach 
Cambia aleatoriamente a través de todas 
las secuencias y colores Slumpmässigt 
ändras genom alla sekvenser och färger 

+ Padidinkite arba sumažinkite sekų greitį
+ Forøg eller - sænk sekvensernes hastighed
+ Verhoog of - verlaag de snelheid van de 
sequenties
+ Lisää tai - vähennä sekvenssien nopeutta
+ Augmenter ou - diminuer la vitesse des 
séquences
+ Erhöhen oder - Verringern der 
Geschwindigkeit der Sequenzen
+ Aumentare o - diminuire la velocità delle 
sequenze
+ Øk eller reduser hastigheten på sekvensene
+ Zwiększ lub - zmniejszkość szybkość sekwencji
+ Aumentar o - disminuir la velocidad de las 
secuencias

se+ Ökvkaen ellserer na-  minska hastigheten på




